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PR_COD_1amCom

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu.)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz 
prowadzenia stosownych postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie 
zwiększenia wsparcia Europolu na rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz 
zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794
(COM(2023)0754 – C9-0431/2023 – 2023/0438(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2023)0754),

– uwzględniając art. 294 ust. 2, art. 85 ust. 1, art. 87 ust. 2 oraz art. 88 ust. 2 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony 
Parlamentowi przez Komisję (C9-0431/2023),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając ocenę budżetową sporządzoną przez Komisję Budżetową,

– uwzględniając uzasadnioną opinię przedstawioną – na mocy protokołu nr 2 w sprawie 
stosowania zasad pomocniczości i proporcjonalności – przez szwedzki Riksdag, w 
której stwierdzono, że projekt aktu ustawodawczego nie jest zgodny z zasadą 
pomocniczości,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego z 10 lipca 
2024 r.1,

– uwzględniając art. 60 i 58 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości 
i Spraw Wewnętrznych (A10-0000/2025),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie; 

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji oraz parlamentom narodowym.

1 Dz.U. C, C/2024/6024, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj
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Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek Wniosek

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

w sprawie wzmocnienia współpracy 
policyjnej w odniesieniu do zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi, 
wykrywania tych przestępstw oraz 
prowadzenia stosownych postępowań 
przygotowawczych w tym zakresie 
i w sprawie zwiększenia wsparcia 
Europolu na rzecz zapobiegania tego 
rodzaju przestępstwom oraz zmiany 
rozporządzenia (UE) 2016/794

zmieniające rozporządzenie (UE) 
2016/794 w odniesieniu do zwiększenia 
wsparcia Europolu i wzmocnienia 
współpracy policyjnej w celu zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi 
oraz zwalczania tych zjawisk

Or. en

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Aby wspierać swoją analizę 
strategiczną w zakresie zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi 
oraz zwalczania tych przestępstw, 
Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów powinno, w obszarze 
zadań strategicznych, otrzymywać 
wsparcie w postaci ram współpracy 
obejmujących pracowników Europolu 
i zaangażowanie przedstawicieli Komisji, 
wyspecjalizowanych służb państw 
członkowskich, Agencji Unii Europejskiej 
ds. Współpracy Wymiarów 
Sprawiedliwości w Sprawach Karnych 
(Eurojust) i Europejskiej Agencji Straży 
Granicznej i Przybrzeżnej. Co najmniej 

skreśla się
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dwa razy w roku Europejskie Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów powinno 
organizować spotkanie podmiotów 
reprezentowanych w Centrum, aby 
zapewnić skuteczne kierowanie 
i skuteczną koordynację na szczeblu Unii. 
Aby Centrum mogło wykonywać swoje 
zadania, inne odpowiednie struktury 
wewnętrzne Europolu powinny udzielać 
mu wszelkiego niezbędnego wsparcia. Aby 
zmaksymalizować skuteczność 
Europejskiego Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów, Europol powinien 
móc zapraszać do udziału w działaniach, 
w szczególności, główne podmioty 
europejskiej multidyscyplinarnej 
platformy przeciwko zagrożeniom 
przestępstwami („EMPACT”), a także, 
w razie potrzeby, inne właściwe organy 
lub agencje Unii.

Or. en

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) W celu zwiększenia wsparcia 
operacyjnego i technicznego w zakresie 
zapobiegania przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych 
przestępstw Europejskie Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów powinno 
angażować przedstawicieli 
z wyspecjalizowanych służb państw 
członkowskich, Eurojustu i Europejskiej 
Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej, 
aby zapewnić skuteczną, terminową 
i systematyczną koordynację i wymianę 
informacji w obszarze przeciwdziałania 
przemytowi migrantów i handlu ludźmi na 
szczeblu Unii, co oznaczać będzie 
ściślejszą współpracą międzyagencyjną 
w ramach odpowiednich kompetencji tych 
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podmiotów oraz z państwami 
członkowskimi. W tym celu należy 
nominować stałych przedstawicieli 
Eurojustu i Europejskiej Agencji Straży 
Granicznej i Przybrzeżnej.

Or. en

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7b) Aby zmaksymalizować skuteczność 
Europejskiego Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów, Europol powinien 
mieć możliwość zapraszania innych 
uczestników do udziału w działaniach 
Europejskiego Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów. Może to obejmować 
w szczególności Komisję i główne 
podmioty europejskiej multidyscyplinarnej 
platformy przeciwko zagrożeniom 
przestępstwami (EMPACT), a także inne 
odpowiednie organy lub agencje Unii, 
jeżeli wchodzi to w zakres ich 
kompetencji. Europejskie Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów powinno 
być również w stanie współpracować 
z Europejską Służbą Działań 
Zewnętrznych oraz w trakcie misji 
i operacji w ramach wspólnej polityki 
bezpieczeństwa i obrony, w stosownych 
przypadkach, zgodnie z ich odpowiednimi 
uprawnieniami i kompetencjami, a także 
zgodnie z zakresem działania Europolu. 
Europol powinien zapewnić, aby 
Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów dysponowało 
odpowiednimi zasobami do wypełniania 
swoich obowiązków oraz aby inne 
odpowiednie struktury wewnętrzne 
Europolu udzielały mu wszelkiego 
niezbędnego wsparcia.
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Or. en

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7c) Aby zapewnić wystarczającą 
elastyczność zadań Europejskiego 
Centrum Zwalczania Przemytu 
Migrantów i zarządzania nim, zarząd 
powinien być uprawniony, na podstawie 
wniosku dyrektora wykonawczego, do 
przyjmowania przepisów wykonawczych, 
w tym w odniesieniu do rodzajów zadań 
operacyjnych i strategicznych, które mają 
zostać zrealizowane, oraz ustaleń 
dotyczących udziału przedstawicieli i 
zaproszonych uczestników. 

Or. en

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) W celu zwiększenia wsparcia 
operacyjnego i technicznego w zakresie 
zapobiegania przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych 
przestępstw Europejskie Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów 
powinno, w zakresie zadań operacyjnych, 
angażować urzędników łącznikowych 
z państw członkowskich, Eurojustu 
i Europejskiej Agencji Straży Granicznej 
i Przybrzeżnej, aby zapewnić skuteczną, 
terminową i systematyczną koordynację 
i wymianę informacji w obszarze 
przeciwdziałania przemytowi migrantów 

skreśla się
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i handlu ludźmi na szczeblu Unii, co 
oznaczać będzie ściślejszą współpracą 
międzyagencyjną w ramach odpowiednich 
kompetencji tych podmiotów oraz 
z państwami członkowskimi. Wszelkie 
niezbędne wsparcie powinny również 
zapewnić inne odpowiednie struktury 
wewnętrzne Europolu. Urzędnicy 
łącznikowi Eurojustu i Europejskiej 
Agencji Straży Granicznej i Przybrzeżnej 
powinni być w tym celu oddelegowani do 
Europolu w charakterze stałych 
przedstawicieli. Europol powinien mieć 
możliwość angażowania innych 
właściwych organów lub agencji Unii, aby 
w stosownych przypadkach korzystać 
z wiedzy fachowej w zakresie ich 
kompetencji.

Or. en

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11a) Biorąc pod uwagę ocenę 
zaplanowaną zgodnie z art. 23 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/7841a 
oraz z myślą o rozwiązaniu szerszego 
problemu nielegalnych treści w internecie, 
należy ocenić potrzebę rozszerzenia 
zakresu nakazów usunięcia na 
internetowy wymiar przemytu migrantów 
lub handlu ludźmi, w tym ułatwiania przy 
użyciu internetu lub podżegania 
publicznego.
__________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/784 z 
dnia 29 kwietnia 2021 r. w sprawie 
przeciwdziałania rozpowszechnianiu w 
internecie treści o charakterze 
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terrorystycznym (Dz.U. L 172 z 17.5.2021, 
s. 79, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj).

Or. en

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Aktywne zaangażowanie państw 
członkowskich i wymiana informacji 
z Europolem mają kluczowe znaczenie 
w kontekście zapewnienia kompleksowego 
i skoordynowanego unijnego podejścia do 
przeciwdziałania przemytowi migrantów. 
W celu zwiększenia zdolności państw 
członkowskich państwa członkowskie 
powinny wyznaczyć służby 
wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu 
przemytowi migrantów i zapewnić im 
odpowiednie zasoby na potrzeby 
zapobiegania przemytowi migrantów i jego 
zwalczania oraz możliwość prowadzenia 
z Europolem efektywnej i skutecznej 
wymiany informacji na temat postępowań 
przygotowawczych. W celu 
zharmonizowania wymiany informacji na 
temat przemytu migrantów między 
państwami członkowskimi a Europolem, 
państwa członkowskie powinny zapewnić, 
aby wyznaczone przez nie służby 
zajmujące się przeciwdziałaniem 
przemytowi migrantów były bezpośrednio 
połączone z aplikacją SIENA, co ma 
ułatwić wymianę informacji. Jest to zgodne 
z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2023/977 z dnia 10 maja 2023 
r. w sprawie wymiany informacji między 
organami ścigania państw członkowskich i 
uchylająca decyzję ramową Rady 
2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z 
Europolem powinni również prowadzić 
urzędnicy łącznikowi państw 

(13) Aktywne zaangażowanie państw 
członkowskich i wymiana informacji 
z Europolem mają kluczowe znaczenie 
w kontekście zapewnienia kompleksowego 
i skoordynowanego unijnego podejścia do 
przeciwdziałania przemytowi migrantów. 
W celu zwiększenia zdolności państw 
członkowskich państwa członkowskie 
powinny wyznaczyć służby 
wyspecjalizowane w przeciwdziałaniu 
przemytowi migrantów i zapewnić im 
odpowiednie zasoby na potrzeby 
zapobiegania przemytowi migrantów i jego 
zwalczania oraz możliwość prowadzenia 
z Europolem efektywnej i skutecznej 
wymiany informacji na temat postępowań 
przygotowawczych. Państwa członkowskie 
mogą w tym celu wyznaczyć istniejące 
służby. W celu zharmonizowania wymiany 
informacji na temat przemytu migrantów 
między państwami członkowskimi 
a Europolem, państwa członkowskie 
powinny zapewnić, aby wyznaczone przez 
nie służby zajmujące się 
przeciwdziałaniem przemytowi migrantów 
były bezpośrednio połączone z aplikacją 
SIENA, co ma ułatwić wymianę 
informacji. Jest to zgodne z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2023/977 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie 
wymiany informacji między organami 
ścigania państw członkowskich i 
uchylającą decyzję ramową Rady 
2006/960/WSiSW. Wymianę informacji z 
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członkowskich ds. imigracji oddelegowani 
do państw trzecich. W tym celu powinni 
oni być również połączeni z aplikacją 
SIENA, co ma zapewnić im możliwość 
efektywnego i skutecznego prowadzenia 
wymiany informacji.

Europolem powinni również prowadzić 
urzędnicy łącznikowi państw 
członkowskich ds. imigracji oddelegowani 
do państw trzecich. W tym celu powinni 
oni być również połączeni z aplikacją 
SIENA, co ma zapewnić im możliwość 
efektywnego i skutecznego prowadzenia 
wymiany informacji, o której mowa w ust. 
1.

Or. en

Uzasadnienie

Wyjaśnienie, że nie ma potrzeby tworzenia dodatkowych struktur, jeżeli takie już istnieją.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14a) Skuteczna i wydajna wymiana, 
porównywanie i analiza danych 
biometrycznych poprawi wykrywanie 
oszustw dotyczących tożsamości oraz 
zapobieganie przestępczości i jej 
zwalczanie. W związku z tym należy 
zapewnić wyraźniejsze uwzględnienie 
przetwarzania danych biometrycznych 
jako części zadań Europolu w ramach 
wspierania państw członkowskich.

Or. en

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Aby zapobiegać transgranicznej 
poważnej przestępczości zorganizowanej 

(15) Aby zapobiegać transgranicznej 
poważnej przestępczości zorganizowanej 
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i terroryzmowi, wykrywać takie 
przestępstwa i prowadzić w ich sprawie 
postępowania przygotowawcze, konieczna 
jest koordynacja i wspólne działania. 
Oprócz możliwości powołania przez 
państwo członkowskie wspólnego zespołu 
dochodzeniowo-śledczego zgodnie 
z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 
2002 r. należy zapewnić możliwość 
powołania przez państwa członkowskie 
operacyjnej grupy zadaniowej w celu 
zwiększenia współpracy organów ścigania 
przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki 
temu mechanizmowi koordynacji między 
organami policyjnymi państw 
członkowskich a innymi organami ścigania 
powinny one być w stanie – przy wsparciu 
ze strony Europolu – prowadzić wspólne, 
skoordynowane i ukierunkowane działania 
w zakresie wywiadu kryminalnego 
i postępowania przygotowawcze 
w szczególności dotyczące siatek i grup 
przestępczych oraz pojedynczych 
podmiotów przestępczych, w tym osób 
stanowiących duże zagrożenie dla 
bezpieczeństwa i prowadzących 
działalność przestępczą zaliczaną do form 
przestępczości, w odniesieniu do których 
Europol jest właściwy. Aby zapewnić 
prawidłowe funkcjonowanie i skuteczność 
tego mechanizmu, państwa członkowskie, 
które tworzą operacyjną grupę zadaniową, 
uczestniczą w niej lub ją wspierają, 
powinny być w stanie zapewnić minimalny 
zestaw wymogów dotyczących ich 
aktywnego i terminowego zaangażowania, 
takich jak wymóg przekazywania 
Europolowi wszystkich istotnych 
informacji, a Europol powinien móc 
udzielać tym państwom członkowskim 
swojego zaawansowanego wsparcia 
analitycznego, operacyjnego, technicznego, 
kryminalistycznego i finansowego. 
Państwa trzecie powinny mieć możliwość 
uczestniczenia w operacyjnej grupie 
zadaniowej lub jej wspierania.

i terroryzmowi, wykrywać takie 
przestępstwa i prowadzić w ich sprawie 
postępowania przygotowawcze, konieczna 
jest koordynacja i wspólne działania. 
Oprócz możliwości powołania przez 
państwo członkowskie wspólnego zespołu 
dochodzeniowo-śledczego zgodnie 
z decyzją ramową Rady z dnia 13 czerwca 
2002 r. należy zapewnić możliwość 
powołania przez państwa członkowskie 
operacyjnej grupy zadaniowej w celu 
zwiększenia współpracy organów ścigania 
przy wsparciu ze strony Europolu. Dzięki 
temu mechanizmowi koordynacji między 
organami policyjnymi państw 
członkowskich a innymi organami ścigania 
powinny one być w stanie – przy wsparciu 
ze strony Europolu – prowadzić wspólne, 
skoordynowane i ukierunkowane działania 
w zakresie wywiadu kryminalnego 
i postępowania przygotowawcze 
w szczególności dotyczące siatek i grup 
przestępczych oraz pojedynczych 
podmiotów przestępczych, w tym osób 
stanowiących duże zagrożenie dla 
bezpieczeństwa i prowadzących 
działalność przestępczą zaliczaną do form 
przestępczości, w odniesieniu do których 
Europol jest właściwy. Ważne jest 
zapewnienie, aby operacyjna grupa 
zadaniowa była elastycznym i skutecznym 
mechanizmem operacyjnym. W związku z 
tym szczegółowe przepisy dotyczące jej 
wdrażania powinny zostać przyjęte przez 
zarząd na podstawie wniosku dyrektora 
wykonawczego. Taka operacyjna grupa 
zadaniowa może inicjować określone 
specjalne działania i dochodzenia w 
zakresie wywiadu kryminalnego lub 
równoległe dochodzenia finansowe, 
zgodnie z prawem krajowym i prawem 
Unii, w celu identyfikacji i zajęcia mienia 
pochodzącego z działalności przestępczej. 
Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie 
i skuteczność tego mechanizmu, państwa 
członkowskie, które tworzą operacyjną 
grupę zadaniową, uczestniczą w niej lub ją 
wspierają, powinny być w stanie zapewnić 
minimalny zestaw wymogów dotyczących 
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ich aktywnego i terminowego 
zaangażowania, takich jak wymóg 
przekazywania Europolowi i innym 
uczestniczącym państwom członkowskim 
wszystkich istotnych informacji. Europol 
powinien udzielać tym państwom 
członkowskim swojego zaawansowanego 
wsparcia analitycznego, operacyjnego, 
technicznego, kryminalistycznego 
i finansowego. Państwa trzecie powinny 
mieć możliwość uczestniczenia 
w operacyjnej grupie zadaniowej lub jej 
wspierania.

Or. en

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Europol powinien być w stanie 
rozmieszczać pracowników w tym 
oddelegowanych ekspertów krajowych 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 
na terytorium państwa członkowskiego na 
wniosek tego państwa członkowskiego 
w celu udzielania wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego 
i kryminalistycznego w porozumieniu 
z właściwymi organami tego państwa 
członkowskiego i za ich zgodą. Takie 
rozmieszczanie powinno odbywać się 
w szczególności w kontekście złożonych, 
zakrojonych na szeroką skalę 
priorytetowych postępowań 
przygotowawczych, w tym w kontekście 
wspólnych zespołów dochodzeniowo-
śledczych, w stosownych przypadkach 
w porozumieniu z Eurojustem, lub 
operacyjnych grup zadaniowych. 
W ramach tych rozmieszczeń należy 
również wspierać dalsze kontrole 
bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz 
danych Europolu lub krajowych baz 

(17) Europol powinien być w stanie 
rozmieszczać pracowników w tym 
oddelegowanych ekspertów krajowych 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/794 
na terytorium państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego na wniosek tego 
państwa członkowskiego lub państwa 
trzeciego w celu udzielania wsparcia 
analitycznego, operacyjnego, technicznego 
i kryminalistycznego w porozumieniu 
z właściwymi organami tego państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego i za 
ich zgodą. Takie rozmieszczanie powinno 
pozostawać elastycznym narzędziem i 
odbywać się w szczególności w kontekście 
złożonych, zakrojonych na szeroką skalę 
priorytetowych postępowań 
przygotowawczych, w tym w kontekście 
wspólnych zespołów dochodzeniowo-
śledczych, w stosownych przypadkach 
w porozumieniu z Eurojustem, lub 
operacyjnych grup zadaniowych. 
W ramach tych rozmieszczeń należy 
również wspierać dalsze kontrole 
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danych w celu ułatwienia szybkiej 
wymiany informacji z myślą 
o wzmocnieniu kontroli na granicach 
zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole 
bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające 
zarządzanie migracjami zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. 
Europol powinien również korzystać z tych 
rozmieszczeń, aby wspierać państwa 
członkowskie w związku z ważnymi 
wydarzeniami międzynarodowymi. 
Europol powinien również mieć możliwość 
rozmieszczania pracowników 
i oddelegowanych ekspertów krajowych 
w państwach trzecich, z którymi 
współpracuje na podstawie decyzji 
stwierdzającej odpowiedni stopień 
ochrony, umowy międzynarodowej 
zawartej między Unią a tym państwem 
trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub 
umowy o współpracy między Europolem 
a tym państwem trzecim zawartej przed 
dniem 1 maja 2017 r.

bezpieczeństwa z wykorzystaniem baz 
danych Europolu lub krajowych baz 
danych w celu ułatwienia szybkiej 
wymiany informacji z myślą 
o wzmocnieniu kontroli na granicach 
zewnętrznych Unii (dodatkowe kontrole 
bezpieczeństwa), lub zespoły wspierające 
zarządzanie migracjami zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/18962. 
Europol powinien również korzystać z tych 
rozmieszczeń, aby wspierać państwa 
członkowskie w związku z ważnymi 
wydarzeniami międzynarodowymi. 
Europol powinien również mieć możliwość 
rozmieszczania pracowników 
i oddelegowanych ekspertów krajowych 
w państwach trzecich, z którymi 
współpracuje na podstawie decyzji 
stwierdzającej odpowiedni stopień 
ochrony, umowy międzynarodowej 
zawartej między Unią a tym państwem 
trzecim na podstawie art. 218 TFUE lub 
umowy o współpracy między Europolem 
a tym państwem trzecim zawartej przed 
dniem 1 maja 2017 r.

__________________ __________________
2 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 
z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie 
Europejskiej Straży Granicznej 
i Przybrzeżnej oraz uchylenia 
rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 
i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 
z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=
pl).

2 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 
z dnia 13 listopada 2019 r. w sprawie 
Europejskiej Straży Granicznej 
i Przybrzeżnej oraz uchylenia 
rozporządzeń (UE) nr 1052/2013 
i (UE) 2016/1624 (Dz.U. L 295 
z 14.11.2019, s. 1, ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj?locale=
pl).

Or. en

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Co więcej, w kontekście 
rozmieszczania pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego Europol 
powinien utworzyć rezerwę wysoko 
wykwalifikowanych ekspertów w zakresie 
ścigania przestępstw z państw 
członkowskich o specjalistycznych 
profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie 
oddani do dyspozycji Europolu w celu 
rozmieszczenia operacyjnego z myślą 
o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. 
W skład rezerwy ekspertów powinni 
wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy 
kryminalnej, kryminalistyki, postępowań 
przygotowawczych, języków i koordynacji. 
Państwa członkowskie powinny zapewnić 
dyspozycyjność swoich ekspertów do 
celów udziału w rozmieszczeniu 
pracowników Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego w charakterze 
oddelegowanych ekspertów krajowych na 
żądanie Europolu. Obowiązek ten nie 
powinien mieć zastosowania do państw 
trzecich, w których Europol rozmieszcza 
pracowników i oddelegowanych ekspertów 
krajowych do celów wsparcia 
operacyjnego.

(19) Co więcej, w kontekście 
rozmieszczania pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego Europol 
powinien utworzyć rezerwę wysoko 
wykwalifikowanych ekspertów w zakresie 
ścigania przestępstw z państw 
członkowskich o specjalistycznych 
profilach, którzy mogą zostać niezwłocznie 
oddani do dyspozycji Europolu w celu 
rozmieszczenia operacyjnego z myślą 
o zapewnieniu specjalistycznego wsparcia. 
W skład rezerwy ekspertów powinni 
wchodzić specjaliści w dziedzinie analizy 
kryminalnej, kryminalistyki, postępowań 
przygotowawczych, języków i koordynacji. 
Państwa członkowskie powinny w związku 
z tym zapewnić dyspozycyjność swoich 
ekspertów do celów udziału 
w rozmieszczeniu pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego 
w charakterze oddelegowanych ekspertów 
krajowych na żądanie Europolu, a 
jednocześnie uwzględniać dostępne zasoby 
właściwych organów państw 
członkowskich. Aby osiągnąć 
zrównoważony pod względem 
geograficznym i proporcjonalny skład 
rezerwy, państwa członkowskie powinny 
również zapewnić, aby ich właściwe 
organy dysponowały wystarczającymi 
zasobami, by zrealizować swój 
sprawiedliwy udział we wkładach do 
rezerwy, proporcjonalnie do ich zdolności 
i potrzeb operacyjnych. Obowiązki te nie 
powinny mieć zastosowania do państw 
trzecich, w których Europol rozmieszcza 
pracowników i oddelegowanych ekspertów 
krajowych do celów wsparcia 
operacyjnego.

Or. en
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Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) W ramach swoich zadań Europol 
może wspierać i wzmacniać działania 
podejmowane przez właściwe organy 
państw członkowskich. Wsparcie to 
obejmuje koordynację, organizację i 
realizację działań dochodzeniowych i 
operacyjnych, analizę operacyjną, a także 
inne wsparcie analityczne, 
kryminalistyczne lub techniczne. Jeżeli 
wymaga tego krajowe postępowanie karne 
i dopuszcza to prawo krajowe, powinna 
istnieć możliwość wezwania pracowników 
Europolu do składania zeznań w 
charakterze świadków w takim 
postępowaniu, zgodnie z Protokołem nr 7 
w sprawie przywilejów i immunitetów Unii 
Europejskiej, a także z obowiązkiem 
dyskrecji i poufności nałożonym na 
pracowników Europolu na mocy 
regulaminu pracowniczego urzędników 
Unii Europejskiej („regulamin 
pracowniczy”) i warunków zatrudnienia 
innych pracowników Unii Europejskiej 
(„warunki zatrudnienia innych 
pracowników”) określonych w 
rozporządzeniu Rady (EWG, Euratom, 
EWWiS) nr 259/681a.
__________________
1a Dz.U. L 56 z 4.3.1968, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/
oj

Or. en

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19b) Europol podlega ogólnym 
przepisom dotyczącym odpowiedzialności 
umownej i pozaumownej, obowiązującym 
unijne instytucje, agencje, urzędy i 
organy. Europol powinien również 
ponosić odpowiedzialność za 
nieuprawnione lub nieprawidłowe 
przetwarzanie danych.

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowanie obowiązujących przepisów dotyczących odpowiedzialności do przepisów 
dotyczących innych agencji UE, jak np. Eurojust.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19c) Przywołując motyw 59 
rozporządzenia 2016/794, zasadę rotacji 
należy skodyfikować pod względem 
maksymalnego czasu trwania umowy o 
pracę na czas określony wynoszącego 
dziesięć lat na cały okres służby w 
Europolu, niezależnie od liczby umów 
zawartych na stanowiska przewidziane w 
planie zatrudnienia, które mogą być 
obsadzone wyłącznie przez pracowników 
właściwych organów państw 
członkowskich. Kodyfikacja ta zapewni 
takiemu personelowi zabezpieczenie 
społeczne, umożliwiając uzyskanie 
minimalnych uprawnień emerytalno-
rentowych w wyniku służby w Europolu, 
oraz ułatwi przywrócenie takich 
pracowników do służby na szczeblu 
krajowym. Odpowiednie ustalenia 
przejściowe umożliwią przedłużenie umów 
z pracownikami, którzy odbywają 
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dziewiąty rok służby w Europolu i których 
umowy zostały zawarte przed wejściem w 
życie niniejszego rozporządzenia, do 
maksymalnego określonego okresu 
dziesięcioletniego.

Or. en

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu nr 
21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego 
Królestwa i Irlandii w odniesieniu do 
przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i 
sprawiedliwości, załączonego do Traktatu 
o Unii Europejskiej i do Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej, bez 
uszczerbku dla art. 4 tego protokołu, 
Irlandia nie uczestniczy w przyjęciu 
niniejszej decyzji i nie jest nią związana 
ani jej nie stosuje.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie w związku z ogłoszonym przez Irlandię zamiarem uczestnictwa w niniejszym 
rozporządzeniu.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) [Zgodnie z art. 42 ust. 1 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/17253 skonsultowano się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony 

(24) [Zgodnie z art. 42 ust. 1 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/17253 skonsultowano się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony 
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Danych; swoją opinię wydał on w dniu 
[…] r.4.

Danych; swoją opinię wydał on w dniu 23 
stycznia 2024 r.4.

__________________ __________________
3 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 
z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem danych osobowych przez 
instytucje, organy i jednostki organizacyjne 
Unii i swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia rozporządzenia 
(WE) nr 45/2001 i decyzji 
nr 1247/2002/WE, Dz.U. L 295 
z 21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

3 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 
z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem danych osobowych przez 
instytucje, organy i jednostki organizacyjne 
Unii i swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia rozporządzenia 
(WE) nr 45/2001 i decyzji 
nr 1247/2002/WE, Dz.U. L 295 
z 21.11.2018, s. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

4 Dz.U. C … 4 Opinia Europejskiego Inspektora 
Ochrony Danych 4/2024, 
https://www.edps.europa.eu/system/files/2
024-01/2023-1247_d0187_opinion_en.pdf

Or. en

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Rozdział I

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rozdział I skreśla się
POSTANOWIENIA OGÓLNE
Artykuł 1
Przedmiot i zakres
W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy mające na celu zacieśnienie 
współpracy policyjnej i wsparcie Agencji 
Unii Europejskiej ds. Współpracy 
Organów Ścigania (Europol) 
w zapobieganiu przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych 
przestępstw przez:
a) ustanowienie w ramach Europolu 
Europejskiego Centrum Zwalczania 
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Przemytu Migrantów oraz ram 
zarządzania w celu regulowania 
i wspierania jego działalności;
b) zacieśnianie współpracy i poprawa 
koordynacji między państwami 
członkowskimi, Europolem i innymi 
agencjami Unii;
c) intensyfikację wymiany informacji 
między państwami członkowskimi 
i z Europolem;
d) zapewnienie Europolowi narzędzi 
niezbędnych do wspierania i wzmacniania 
działań i współpracy właściwych organów 
państw członkowskich w zakresie 
zapobiegania przestępstwom wchodzącym 
w zakres celów Europolu i zwalczania 
tych przestępstw;
e) zwiększenie współpracy między 
Europolem a państwami trzecimi.
Artykuł 2
Definicje
Do celów niniejszego rozporządzenia 
stosuje się następujące definicje:
1) „przemyt migrantów” oznacza 
każde z działań, o których mowa w art. 3, 
4 i 5 dyrektywy [XXX] [w sprawie 
ustanowienia norm minimalnych 
dotyczących zapobiegania 
i przeciwdziałania ułatwianiu 
niedozwolonego wjazdu do Unii, tranzytu 
przez jej terytorium i pobytu na nim oraz 
zastępująca dyrektywę Rady 2002/90/WE 
i decyzję ramową Rady 2002/946 
WSiSW]5;
2) „handel ludźmi” oznacza każde 
z działań, o których mowa w art. 2 i 3 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/36/UE6;
3) „właściwe organy” oznaczają 
właściwe organy państw członkowskich, 
których definicję podano w art. 2 lit. a) 
rozporządzenia (UE) 2016/794;
4) „urzędnik łącznikowy ds. 
imigracji” oznacza urzędnika 
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łącznikowego oddelegowanego do 
państwa trzeciego przez właściwe organy 
państwa członkowskiego, zgodnie z jego 
prawem krajowym, do zajmowania się 
kwestiami związanymi z imigracją, w tym 
gdy kwestie te stanowią jedynie część 
obowiązków tego urzędnika łącznikowego.
__________________
5 [wstawić tytuł i odesłanie do publikacji].
6 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi 
ludźmi i zwalczania tego procederu oraz 
ochrony ofiar, zastępująca decyzję 
ramową Rady 2002/629/WSiSW, Dz.U. L 
101 z 15.4.2011, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 3 skreśla się
Europejskie Centrum Zwalczania 

Przemytu Migrantów
W ramach Europolu ustanawia się 
Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów jako ośrodek Unii 
dysponujący specjalistyczną wiedzą 
fachową, o którym mowa w art. 4 ust. 1 
lit. l) rozporządzenia (UE) 2016/794. 
Centrum to wspiera państwa członkowskie 
w zapobieganiu przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych 
przestępstw oraz wykonuje zadania 
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określone w art. 5 i 6.

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.
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Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7 skreśla się
Krajowe służby wyspecjalizowane 

w zapobieganiu przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych 

przestępstw
1. Najpóźniej rok po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia każde państwo 
członkowskie wyznacza co najmniej jedną 
wyspecjalizowaną służbę w ramach 
swoich właściwych organów, zgodnie 
z prawem krajowym, w celu zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi 
oraz zwalczania tych przestępstw, w tym 
w drodze postępowań przygotowawczych. 
Każde państwo członkowskie niezwłocznie 
informuje Komisję o wyznaczeniu takiej 
służby.
2. Każde państwo członkowskie 
zapewnia, aby jego wyspecjalizowane 
służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu gromadziły wszystkie 
istotne informacje dotyczące postępowań 
przygotowawczych w sprawie przemytu 
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migrantów i handlu ludźmi i wynikające 
z takich postępowań oraz aby jak 
najszybciej przekazywały te informacje 
Europolowi i innym państwom 
członkowskim zgodnie z art. 8.
3. Najpóźniej rok po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia każde państwo 
członkowskie połączy swoje 
wyspecjalizowane służby wyznaczone 
zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu 
bezpośrednio z aplikacją sieci bezpiecznej 
wymiany informacji (SIENA) Europolu, 
o której mowa w art. 2 lit. w) 
rozporządzenia (UE) 2016/794. Każde 
państwo członkowskie niezwłocznie 
informuje Komisję o takim połączeniu.
4. Każde państwo członkowskie 
zapewnia swoim wyspecjalizowanym 
służbom wyznaczonym zgodnie z ust. 1 
odpowiednie zasoby w celu zapewnienia, 
aby te wyspecjalizowane służby były 
przygotowane do skutecznego 
zapobiegania przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz do skutecznego 
zwalczania tych przestępstw, a także do 
gromadzenia i wymiany informacji 
zgodnie z ust. 2 w sposób skuteczny 
i wydajny.
5. Każde państwo członkowskie 
udostępnia odpowiednią liczbę 
pracowników wyspecjalizowanych służb 
wyznaczonych zgodnie z ust. 1 niniejszego 
artykułu do rezerwy, o której mowa 
w art. 5b ust. 6 rozporządzenia (UE) 
2016/794, tak aby ci pracownicy mogli 
uczestniczyć w rozmieszczaniu 
pracowników Europolu w ramach 
wsparcia operacyjnego w charakterze 
oddelegowanych ekspertów krajowych.

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.
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Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 8 skreśla się
Przekazywanie informacji dotyczących 
przestępstw polegających na przemycie 
migrantów i handlu ludźmi Europolowi 

i państwom członkowskim
1. Każde państwo członkowskie, 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2016/794, przekazuje Europolowi 
informacje będące w posiadaniu 
krajowych właściwych organów 
i dotyczące przestępstw polegających na 
przemycie migrantów i handlu ludźmi.
2. Każde państwo członkowskie 
przekazuje Europolowi w odpowiednim 
czasie informacje, o których mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu.
3. Każde państwo członkowskie 
przekazuje innym państwom 
członkowskim i jednocześnie Europolowi 
informacje będące w posiadaniu 
krajowych właściwych organów 
i dotyczące przestępstw polegających na 
przemycie migrantów i handlu ludźmi, 
jeżeli istnieją obiektywne powody, by 
sądzić, że takie informacje mogą być 
istotne dla tych innych państw 
członkowskich do celów zapobiegania 
takim przestępstwom, ich wykrywania lub 
prowadzenia w ich sprawie postępowania 
przygotowawczego w tych państwach 
członkowskich.
4. Każde państwo członkowskie 
korzysta z aplikacji SIENA do 
przekazywania innym państwom 
członkowskim i Europolowi informacji, 
o których mowa w ust. 3 niniejszego 
artykułu, zgodnie z art. 8 ust. 4 i art. 18 
ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 
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2016/794.
5. Każde państwo członkowskie 
zapewnia swoim urzędnikom łącznikowym 
ds. imigracji połączenie z aplikacją 
SIENA. Jeżeli zapewnienie urzędnikowi 
łącznikowemu ds. imigracji połączenia 
z aplikacją SIENA nie jest możliwe 
z uzasadnionych przyczyn technicznych 
związanych z sytuacją w państwie trzecim 
będącym państwem oddelegowania, taki 
urzędnik łącznikowy ds. imigracji 
przedkłada właściwemu organowi 
krajowemu informacje, o którym mowa 
w ust. 1, przy wykorzystaniu innych 
bezpiecznych kanałów. Wspomniany 
właściwy organ przekazuje te informacje 
Europolowi, bezpośrednio lub za 
pośrednictwem jednostki krajowej 
Europolu, korzystając z SIENA.

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie odrębnego rozporządzenia. Niektóre przepisy zostały przeniesione jako poprawki 
do obowiązującego rozporządzeniu w sprawie Europolu.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 2 – akapit 1 – litera y

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

y) »rozmieszczenie pracowników 
Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego« oznacza rozmieszczenie 
pracowników Europolu lub 
oddelegowanych ekspertów krajowych na 
terytorium państwa członkowskiego na 
wniosek tego państwa członkowskiego 
w celu udzielania wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego 
i kryminalistycznego w porozumieniu 
z właściwymi organami tego państwa 

y) »rozmieszczenie pracowników 
Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego« oznacza rozmieszczenie 
pracowników Europolu lub 
oddelegowanych ekspertów krajowych na 
terytorium państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego na wniosek tego 
państwa członkowskiego lub państwa 
trzeciego lub na wniosek dyrektora 
wykonawczego w celu udzielania wsparcia 
analitycznego, operacyjnego, technicznego 
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członkowskiego i za ich zgodą.”; i kryminalistycznego w porozumieniu 
z właściwymi organami tego państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego i za 
ich zgodą oraz za zgodą dyrektora 
wykonawczego.”;

Or. en

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 2 – akapit 1 – litera y a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„ya) »urzędnik łącznikowy ds. imigracji« 
oznacza urzędnika łącznikowego 
oddelegowanego do państwa trzeciego 
przez właściwe organy państwa 
członkowskiego, zgodnie z jego prawem 
krajowym, do zajmowania się kwestiami 
związanymi z imigracją, w tym gdy kwestie 
te stanowią jedynie część obowiązków tego 
urzędnika łącznikowego.”

Or. en

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iii
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera l

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

l) rozwija ośrodki Unii dysponujące 
specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie 
zwalczania niektórych rodzajów 
przestępstw objętych celami Europolu, 
w tym Europejskie Centrum ds. Walki 
z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 

l) rozwija ośrodki Unii dysponujące 
specjalistyczną wiedzą fachową w zakresie 
zwalczania niektórych rodzajów 
przestępstw objętych celami Europolu, 
w tym Europejskie Centrum ds. Walki 
z Cyberprzestępczością oraz – zgodnie 
z art. 16a – Europejskie Centrum 
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Europejskiego i Rady (UE) .../...* 
[rozporządzenie w sprawie zwalczania 
przemytu migrantów] – Europejskie 
Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów;

Zwalczania Przemytu Migrantów;

Or. en

Uzasadnienie

Konsekwencja skreślenia odrębnego rozporządzenia i dodania art. 16a

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt iv a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera y a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) dodaje się literę w brzmieniu:
„ya) współpracuje z właściwymi 
organami państw członkowskich, w tym 
poprzez tworzenie nieformalnych sieci, 
aby przeciwdziałać internetowemu 
wymiarowi przemytu migrantów i handlu 
ludźmi, w tym ułatwianiu przy użyciu 
internetu lub podżeganiu publicznemu;”;

Or. en

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera a – podpunkt v
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera z a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

za) wspiera państwa członkowskie 
w skutecznym i wydajnym przetwarzaniu 
danych biometrycznych.”;

za) wspiera państwa członkowskie, w 
tym poprzez opracowywanie 
zaawansowanych narzędzi, w skutecznym 
i wydajnym przetwarzaniu danych 
biometrycznych, w tym danych 
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daktyloskopijnych, wizerunków twarzy i 
profili DNA;

Or. en

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie tworzące 
operacyjną grupę zadaniową zapewniają 
spójność i synergie z ramami europejskiej 
multidyscyplinarnej platformy przeciwko 
zagrożeniom przestępstwami (EMPACT).

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność operacyjnych 
grup zadaniowych. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na podstawie wniosku dyrektora 
wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach wdrażania operacyjnej grupy 
zadaniowej (ust. 8).

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 a – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie tworzące 
operacyjną grupę zadaniową mogą podjąć 
decyzję o zaproszeniu innych państw 
członkowskich, państw trzecich oraz 
innych partnerów, o których mowa 
w art. 23, do udziału w tej operacyjnej 
grupie zadaniowej lub do wspierania jej 

skreśla się
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działalności. Państwa trzecie i inni 
partnerzy biorą udział w operacyjnej 
grupie zadaniowej zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność operacyjnych 
grup zadaniowych. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na podstawie wniosku dyrektora 
wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach wdrażania operacyjnej grupy 
zadaniowej (ust. 8).

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 a – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Na potrzeby wspierania procesu 
wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej 
Europol udziela wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego, 
kryminalistycznego i finansowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu zgodnie z ust. 2.

5. Na potrzeby wspierania procesu 
wdrażania operacyjnej grupy zadaniowej 
Europol udziela wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego, 
kryminalistycznego i finansowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu zgodnie z ust. 1.

Or. en

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 a – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Każde państwo członkowskie 
tworzące operacyjną grupę zadaniową, 
uczestniczące w takiej grupie lub 

6. Każde państwo członkowskie 
tworzące operacyjną grupę zadaniową, 
uczestniczące w takiej grupie lub 
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wspierające jej działalność podejmuje 
następujące działania zgodnie 
z ustaleniami dotyczącymi planowania, 
koordynowania i realizacji działań, 
o których mowa w ust. 2:

wspierające jej działalność współpracuje, 
zgodnie z ustaleniami dotyczącymi 
planowania, koordynowania i realizacji 
działań, o których mowa w ust. 1, z 
Europolem i innymi uczestniczącymi 
państwami członkowskimi w stopniu 
niezbędnym do wykonywania zadań 
operacyjnej grupy zadaniowej, w 
szczególności poprzez dostarczanie i 
wymianę wszystkich istotnych informacji.

a) niezwłocznie przekazuje 
Europolowi i pozostałym państwom 
członkowskim tworzącym operacyjną 
grupę zadaniową, uczestniczącym w tej 
grupie lub wspierającym jej działalność 
wszelkie istotne informacje za 
pośrednictwem SIENA lub, w stosownych 
przypadkach, udostępnia te informacje 
bezpośrednio zgodnie z art. 20 ust. 2a;
b) korzysta ze wsparcia 
analitycznego, operacyjnego, 
technicznego, kryminalistycznego 
i finansowego udzielanego przez Europol;
c) podejmuje określone specjalne 
działania w zakresie wywiadu 
kryminalnego i wszczyna określone 
specjalne postępowania przygotowawcze 
zgodnie z prawem krajowym 
w przypadkach, w których jest to 
konieczne do zwalczania przestępstw, 
którymi zajmuje się dana operacyjna 
grupa zadaniowa;
d) wszczyna równoległe dochodzenia 
finansowe zgodnie z prawem krajowym 
i prawem Unii w celu identyfikacji 
i zajmowania mienia pochodzącego 
z przestępstwa;
e) angażuje swoich urzędników 
łącznikowych rozmieszczonych 
w państwach trzecich, w których prowadzi 
się postępowania przygotowawcze 
w związku z działalnością przestępczą, 
w prace operacyjnej grupy zadaniowej, 
aby zacieśniać współpracę i sprzyjać 
wymienianiu się informacjami oraz aby 
przekazywać Europolowi gromadzone 
informacje zgodnie z prawem Unii 
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i prawem krajowym.

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność operacyjnych 
grup zadaniowych. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na podstawie wniosku dyrektora 
wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach wdrażania operacyjnej grupy 
zadaniowej (ust. 8).

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 a – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Zarząd przyjmuje przepisy 
wykonawcze regulujące kwestie związane 
z ustanawianiem i wdrażaniem 
operacyjnych grup zadaniowych.

8. Na wniosek dyrektora 
wykonawczego zarząd przyjmuje przepisy 
wykonawcze regulujące kwestie związane 
z ustanawianiem i wdrażaniem 
operacyjnych grup zadaniowych oraz 
uczestnictwem w nich. Państwa trzecie 
i inni partnerzy biorą udział w operacyjnej 
grupie zadaniowej zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia. 

Or. en

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie może – 
zgodnie ze swoim prawem krajowym – 
wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie 
pracowników Europolu w ramach wsparcia 

1. Państwo członkowskie może – 
zgodnie ze swoim prawem krajowym – 
wystąpić z wnioskiem o rozmieszczenie 
pracowników Europolu w ramach wsparcia 
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operacyjnego na swoim terytorium, aby 
skorzystać ze wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego, 
kryminalistycznego i finansowego 
udzielanego przez Europol w celu 
przeciwdziałania przestępstwom 
i zwalczania przestępstw wchodzących 
w zakres celów Europolu.

operacyjnego na swoim terytorium, aby 
skorzystać ze wsparcia analitycznego, 
operacyjnego, technicznego, 
kryminalistycznego i finansowego 
udzielanego przez Europol w celu 
przeciwdziałania przestępstwom 
i zwalczania przestępstw wchodzących 
w zakres celów Europolu. Dyrektor 
wykonawczy ocenia wszystkie wnioski i 
może wyrazić zgodę na rozmieszczenie 
pracowników lub jej odmówić, biorąc pod 
uwagę potrzeby operacyjne, ocenę ryzyka i 
dostępne zasoby.

Or. en

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Rozmieszczenia pracowników 
Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego dokonuje się w kontekście 
zakrojonych na szeroką skalę postępowań 
przygotowawczych wymagających 
wsparcia ze strony Europolu, w tym 
w kontekście wspólnych zespołów 
dochodzeniowo-śledczych lub 
operacyjnych grup zadaniowych, w celu 
zapewnienia wsparcia przy 
przeszukiwaniu odpowiednich bazy 
danych, aby wzmocnić kontrole na 
granicach zewnętrznych Unii, 
w kontekście zespołów wspierających 
zarządzanie migracjami zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/1896 lub 
w celu udzielenia państwom 
członkowskim wsparcia w przypadku 
wystąpienia poważnych incydentów 
o charakterze międzynarodowym.

skreśla się
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Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność w odniesieniu 
do rozmieszczenia pracowników Europolu. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na 
podstawie wniosku dyrektora wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach 
rozmieszczenia pracowników Europolu (ust. 9).

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Dyrektor wykonawczy ocenia 
wniosek złożony przez państwo 
członkowskie zgodnie z ust. 1 i może 
zatwierdzić rozmieszczenie pracowników 
Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego w określonym terminie, 
który może zostać przedłużony, 
w zależności od potrzeb operacyjnych 
Europolu i zasobów pozostających do jego 
dyspozycji. Dyrektor wykonawczy wydaje 
swoją decyzję w oparciu o ocenę ryzyka.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność w odniesieniu 
do rozmieszczenia pracowników Europolu. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na 
podstawie wniosku dyrektora wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach 
rozmieszczenia pracowników Europolu (ust. 9).

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W wyjątkowo pilnych przypadkach 
wymagających niezwłocznego 
rozmieszczenia pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego na 
terytorium państwa członkowskiego dane 
państwo członkowskie i dyrektor 
wykonawczy zapewniają podjęcie działań 
przedstawionych w ust. 1, 3 i 4 w ciągu 72 
godzin.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie, aby uniknąć nadmiernej regulacji i zapewnić większą elastyczność w odniesieniu 
do rozmieszczenia pracowników Europolu. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na 
podstawie wniosku dyrektora wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach 
rozmieszczenia pracowników Europolu (ust. 9).

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Europol tworzy rezerwę ekspertów 
z państw członkowskich na potrzeby 
rozmieszczania pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego. W skład 
tej rezerwy wchodzą eksperci pracujący 
w swoich państwach członkowskich, 
którzy mogą zostać niezwłocznie oddani 
do dyspozycji Europolu w celu ich 
rozmieszczenia. Państwa członkowskie 
zapewniają dyspozycyjność swoich 
ekspertów do celów udziału 
w rozmieszczeniu pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego 
w charakterze oddelegowanych ekspertów 
krajowych na żądanie Europolu.

6. Europol tworzy obowiązkową 
rezerwę ekspertów z państw 
członkowskich na potrzeby rozmieszczania 
pracowników Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego. W skład tej rezerwy 
wchodzą eksperci pracujący w swoich 
państwach członkowskich, którzy mogą 
zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji 
Europolu w celu ich rozmieszczenia. 
Państwa członkowskie zapewniają 
dyspozycyjność swoich ekspertów do 
celów udziału w rozmieszczeniu 
pracowników Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego w charakterze 
oddelegowanych ekspertów krajowych na 
żądanie Europolu, zgodnie z zasadą 
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sprawiedliwego podziału 
odpowiedzialności, przy zapewnieniu 
sprawiedliwego wkładu każdego państwa 
członkowskiego a zarazem utrzymaniu 
zasobów niezbędnych do wypełniania jego 
obowiązków krajowych. Skład rezerwy jest 
w jak największym stopniu zrównoważony 
pod względem geograficznym i 
proporcjonalny do zdolności każdego 
państwa członkowskiego.

Or. en

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 5 b – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. Zarząd przyjmuje przepisy 
wykonawcze regulujące kwestie związane 
z przygotowaniem i wdrażaniem 
rozmieszczenia pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego, w tym 
przepisy dotyczące liczby i profilów 
ekspertów, którzy mają wchodzić w skład 
rezerwy, oraz wszelkich późniejszych 
zmian składu tej rezerwy.

9. Na wniosek dyrektora 
wykonawczego zarząd przyjmuje przepisy 
wykonawcze regulujące kwestie związane 
z przygotowaniem i wdrażaniem 
rozmieszczenia pracowników Europolu 
w ramach wsparcia operacyjnego, w tym 
przepisy dotyczące liczby i profilów 
ekspertów, którzy mają wchodzić w skład 
rezerwy, oraz wszelkich późniejszych 
zmian składu tej rezerwy.

Or. en

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a) dodaje się następujący artykuł:
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„Artykuł 8a
Krajowe służby wyspecjalizowane 
w zapobieganiu przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych 
przestępstw
1. Do dnia ... [rok po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia] każde 
państwo członkowskie wyznacza co 
najmniej jedną wyspecjalizowaną służbę 
w ramach swoich właściwych organów, 
zgodnie z prawem krajowym, w celu 
zapobiegania przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczania tych 
przestępstw, w tym w drodze postępowań 
przygotowawczych, oraz natychmiast 
informuje o tym Komisję.
2. Każde państwo członkowskie 
zapewnia, aby jego wyspecjalizowane 
służby wyznaczone zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu gromadziły wszystkie 
istotne informacje dotyczące postępowań 
przygotowawczych w sprawie przemytu 
migrantów i handlu ludźmi i wynikające 
z takich postępowań, oraz aby jak 
najszybciej przekazywały te informacje 
Europolowi i innym państwom 
członkowskim za pośrednictwem aplikacji 
sieci bezpiecznej wymiany informacji 
(SIENA) Europolu.
3. Każde państwo członkowskie 
zapewnia, aby jego urzędnicy łącznikowi 
ds. imigracji byli podłączeni do aplikacji 
SIENA i współpracowali, w miarę 
możliwości i zgodnie z prawem krajowym, 
z wyspecjalizowanymi służbami 
wyznaczonymi zgodnie z ust. 1 oraz 
Europolem w zakresie zapobiegania 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi 
oraz zwalczania tych zjawisk.”

Or. en
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Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 3 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Sekcja 2 a (nowa) – artykuł 16 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b) dodaje się sekcję w brzmieniu:
„Sekcja 2a
Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów
Artykuł 16a
Zadania i skład Europejskiego Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów
1. W ramach Europolu ustanawia się 
Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów jako unijne centrum 
specjalistycznej wiedzy fachowej. Centrum 
to wspiera państwa członkowskie 
w zapobieganiu przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz w zwalczaniu tych 
przestępstw, wykonując zadania 
operacyjne i strategiczne. Zadania te 
obejmują koordynację, organizację i 
realizację działań dochodzeniowych i 
operacyjnych oraz wspieranie 
transgranicznych działań, operacji i 
dochodzeń państw członkowskich w 
zakresie wymiany informacji, a także 
wspólnych zespołów dochodzeniowo-
śledczych i operacyjnych grup 
zadaniowych. Obejmują również 
monitorowanie przemytu migrantów i 
handlu ludźmi w Unii i w państwach 
trzecich oraz identyfikację przypadków 
przemytu migrantów i handlu ludźmi, 
które mogą wymagać współpracy z 
państwami trzecimi, w tym poprzez 
wymianę danych osobowych. Europejskie 
Centrum Zwalczania Przemytu 
Migrantów przedstawia również analizy 
strategiczne i oceny zagrożeń dotyczące 
przemytu migrantów i handlu ludźmi oraz 
roczne sprawozdanie określające główne 
priorytety operacyjne i ewentualne 
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powiązane działania na szczeblu Unii.
2. Europol zapewnia Europejskiemu 
Centrum Zwalczania Przemytu 
Migrantów odpowiednie zasoby do 
wykonywania jego zadań.
3. Europejskie Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów składa się 
z pracowników Europolu i przedstawicieli 
następujących podmiotów:
a) po jednym przedstawicielu każdego 
państwa członkowskiego wyznaczonym 
przez krajowe wyspecjalizowane służby, o 
których mowa w art. 8a, w ramach 
właściwych organów, odpowiedzialne za 
zapobieganie przemytowi migrantów i 
handlowi ludźmi oraz zwalczanie tych 
przestępstw;
b) stałego przedstawiciela Eurojustu;
c) stałego przedstawiciela 
Europejskiej Agencji Straży Granicznej 
i Przybrzeżnej;
Europol może zaprosić innych 
uczestników do udziału w działaniach 
Europejskiego Centrum Zwalczania 
Przemytu Migrantów.
4. Na wniosek dyrektora 
wykonawczego, po konsultacji z 
podmiotami wymienionymi w ust. 3 lit. a), 
b) i c), zarząd przyjmuje przepisy 
wykonawcze dotyczące Europejskiego 
Centrum Zwalczania Przemytu 
Migrantów, w tym dotyczące rodzajów 
zadań operacyjnych i strategicznych, które 
mają zostać zrealizowane, oraz udziału 
przedstawicieli i zaproszonych 
uczestników wymienionych w ust. 3. 
Organy lub agencje Unii, w tym te 
określone w ust. 3, które uczestniczą w 
działaniach Europejskiego Centrum 
Zwalczania Przemytu Migrantów, czynią 
to zgodnie z ich odpowiednimi ramami 
prawnymi.”

Or. en
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Uzasadnienie

Propozycja utworzenia Europejskiego Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów w ramach 
rozporządzenia w sprawie Europolu. Proponuje się pozostawienie zarządowi, na podstawie 
wniosku dyrektora wykonawczego, większej swobody decydowania o szczegółach zadań 
Centrum i zaangażowania innych podmiotów (ust. 4).

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 49 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a) w art. 49 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:
„5a. Każda osoba, która poniosła 
szkodę majątkową lub niemajątkową w 
wyniku naruszenia niniejszego 
rozporządzenia, ma prawo uzyskać 
odszkodowanie zgodnie z art. 65 
rozporządzenia (UE) 2018/1725 i art. 56 
dyrektywy (UE) 2016/680.”

Or. en

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 50

Tekst obowiązujący Poprawka

4b) art. 50 otrzymuje brzmienie:
Artykuł 50 „Artykuł 50
Odpowiedzialność za nieprawidłowe 
przetwarzanie danych osobowych i prawo 
do odszkodowania

Odpowiedzialność za nieuprawnione lub 
niewłaściwe przetwarzanie danych

1. Każdy, kto poniósł szkodę 
w wyniku niezgodnego z prawem 

1. Zgodnie z art. 340 TFUE Europol 
odpowiada za wszelkie szkody wyrządzone 
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przetwarzania danych, ma prawo do 
odszkodowania od Europolu, zgodnie 
z art. 340 TFUE, lub od państwa 
członkowskiego, w którym nastąpiło 
zdarzenie powodujące szkodę, zgodnie 
z jego prawem krajowym. Poszkodowany 
może wnieść pozew przeciwko Europolowi 
do Trybunału Sprawiedliwości Unii 
Europejskiej lub przeciwko państwu 
członkowskiemu do właściwego sądu 
krajowego danego państwa 
członkowskiego.

osobom fizycznym, wynikające 
z prowadzonego przez niego 
nieuprawnionego lub niewłaściwego 
przetwarzania danych.

2. Wszelkie spory między Europolem 
a państwami członkowskimi dotyczące 
ostatecznej odpowiedzialności za 
odszkodowanie przyznane danej osobie 
zgodnie z ust. 1 są kierowane do zarządu, 
który podejmuje decyzję większością 
dwóch trzecich głosów członków, bez 
uszczerbku dla prawa do 
zakwestionowania tej decyzji zgodnie 
z art. 263 TFUE.

2. Skargi przeciwko Europolowi 
dotyczące odpowiedzialności, o której 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, są 
rozpatrywane przez Trybunał 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej 
zgodnie z art. 268 TFUE.

3. Każde państwo członkowskie jest 
odpowiedzialne, zgodnie z jego prawem 
krajowym, za wszelkie szkody wyrządzone 
osobom fizycznym, wynikające 
z prowadzonego przez nie 
nieuprawnionego lub niewłaściwego 
przetwarzania danych przekazanych do 
Europolu.”

Or. en

Uzasadnienie

Harmonizacja obowiązującego systemu odpowiedzialności i odszkodowań z innymi agencjami 
(por. art. 46 rozporządzenia w sprawie Eurojustu)

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 53
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Tekst obowiązujący Poprawka

4c) art. 53 otrzymuje brzmienie:
Artykuł 53 „Artykuł 53

Przepisy ogólne Przepisy ogólne

1. Regulamin pracowniczy 
urzędników, warunki zatrudnienia innych 
pracowników oraz przepisy przyjęte 
w drodze porozumienia między 
instytucjami Unii dotyczące wykonania 
tego regulaminu pracowniczego 
i warunków zatrudnienia innych 
pracowników mają zastosowanie do 
personelu Europolu, z wyjątkiem tych 
pracowników, którzy w dniu 1 maja 
2017 r. będą zatrudnieni na podstawie 
umów zawartych przez Europol 
ustanowiony Konwencją o Europolu, bez 
uszczerbku dla art. 73 ust. 4 niniejszego 
rozporządzenia. Do takich umów 
w dalszym ciągu zastosowanie ma akt 
Rady z dnia 3 grudnia 1998 r.

1. Do personelu Europolu stosuje się 
regulamin pracowniczy 
urzędników, warunki zatrudnienia innych 
pracowników oraz przepisy przyjęte 
w drodze porozumienia między 
instytucjami Unii dotyczące wykonania 
tego regulaminu pracowniczego 
i warunków zatrudnienia innych 
pracowników.

2. Personel Europolu składa się 
z personelu tymczasowego lub personelu 
kontraktowego. Zarząd jest co roku 
informowany o zawartych przez dyrektora 
wykonawczego umowach na czas 
nieokreślony. Zarząd decyduje, które 
stanowiska czasowe przewidziane w planie 
zatrudnienia mogą być obsadzane jedynie 
przez pracowników zaangażowanych 
z właściwych organów państw 
członkowskich. Osoby zatrudniane w celu 
obsadzenia takich stanowisk są 
pracownikami tymczasowymi i mogą być 
z nimi zawierane jedynie umowy o pracę 
na czas określony, które można 
jednokrotnie przedłużyć na czas określony.

2. Personel Europolu składa się 
z personelu tymczasowego lub personelu 
kontraktowego. Zarząd jest co roku 
informowany o zawartych przez dyrektora 
wykonawczego umowach na czas 
nieokreślony. Zarząd decyduje, które 
stanowiska czasowe przewidziane w planie 
zatrudnienia mogą być obsadzane jedynie 
przez pracowników zaangażowanych 
z właściwych organów państw 
członkowskich. Osoby zatrudniane w celu 
obsadzenia takich stanowisk są 
pracownikami tymczasowymi i mogą być 
z nimi zawierane jedynie umowy o pracę 
na czas określony, które można 
jednokrotnie przedłużyć na całkowity 
maksymalny określony okres dziesięciu 
lat.”

Or. en



PE768.042v01-00 44/51 PR\1314087PL.docx

PL

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 54 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4d) w art. 54 ust. 3 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

3. Kadencja dyrektora wykonawczego 
trwa cztery lata. Przed upływem tego 
okresu Komisja w porozumieniu 
z zarządem przeprowadza ocenę, w której 
uwzględnia się:

„3. Kadencja dyrektora wykonawczego 
trwa pięć lat. Przed upływem tego okresu 
Komisja w porozumieniu z zarządem 
przeprowadza ocenę, w której uwzględnia 
się:”

Or. en

Uzasadnienie

Proponuje się ujednolicić kadencję kadry kierowniczej z innymi agencjami WSiSW, takimi jak 
Frontex, Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej (FRA) i eu-LISA.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 54 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4e) art. 54 ust. 4 otrzymuje brzmienie:
4. Rada, stanowiąc na wniosek 
zarządu, który uwzględnia ocenę, o której 
mowa w ust. 3, może jednokrotnie 
przedłużyć kadencję dyrektora 
wykonawczego na okres nie dłuższy niż 
cztery lata.

„4. Rada, stanowiąc na wniosek 
zarządu, który uwzględnia ocenę, o której 
mowa w ust. 3, może jednokrotnie 
przedłużyć kadencję dyrektora 
wykonawczego na okres nie dłuższy niż 
pięć lat.”

Or. en

Uzasadnienie

Proponuje się ujednolicić kadencję kadry kierowniczej z innymi agencjami WSiSW, takimi jak 
Frontex, Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej (FRA) i eu-LISA.
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Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 63 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4f) dodaje się art. 63a w brzmieniu:
„Artykuł 63a
Zeznania świadków składane przez 
pracowników Europolu
Dyrektor wykonawczy podejmuje decyzję 
o upoważnieniu pracowników Europolu 
do składania zeznań w charakterze 
świadka przed sądem państwa 
członkowskiego. Upoważnienie do 
składania zeznań nie może zostać 
niesłusznie wstrzymane, a w zależności od 
okoliczności dyrektor wykonawczy może 
określić warunki składania zeznań 
zgodnie z prawem krajowym. Przepisy te 
mają również zastosowanie do 
pracowników wcześniej zatrudnianych 
przez Europol.”

Or. en

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2016/794
Artykuł 74 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4g) dodaje się art. 74c w brzmieniu:
„Artykuł 74c
Przepisy przejściowe w sprawie długości 
kadencji dyrektora wykonawczego, 
zastępców dyrektora i personelu
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1. Pierwsza lub druga kadencja 
dyrektora wykonawczego, który został 
mianowany na podstawie art. 54 
niniejszego rozporządzenia i którego 
kadencja kończy się po dniu... [data 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego], zostaje 
automatycznie przedłużona, aby 
umożliwić maksymalny okres 
dziesięcioletniej służby. Przedłużenie to 
nie stanowi przedłużenia umowy zgodnie z 
art. 8 warunków zatrudnienia innych 
pracowników.
2. W przypadku gdy dyrektor 
wykonawczy nie chce zaakceptować 
automatycznego przedłużenia 
przewidzianego w ust. 1, dyrektor 
wykonawczy może zachować swoją 
obecną kadencję.
3. Ust. 1 i 2 niniejszego artykułu 
mają zastosowanie do zastępców 
dyrektora wykonawczego mianowanych 
na podstawie art. 55 niniejszego 
rozporządzenia, których kadencja kończy 
się po dniu... [data wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego].
4. Umowa z pracownikiem 
zatrudnionym na czas określony i ujętym 
w planie zatrudnienia oraz czynnie 
zatrudnionym w dniu [data wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] zostaje automatycznie 
przedłużona do maksymalnego okresu 
dziesięciu lat, pod warunkiem że:
a) pracownik zatrudniony na czas 
określony został zatrudniony na 
stanowisku, które może być obsadzone 
wyłącznie przez pracowników właściwych 
organów państw członkowskich zgodnie z 
art. 53 ust. 2 niniejszego rozporządzenia;
b) umowa została już jednokrotnie 
przedłużona i zbliża się do końca 
maksymalnego okresu dziewięciu lat 
służby.
To automatyczne przedłużenie nie stanowi 
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przedłużenia umowy zgodnie z art. 8 
warunków zatrudnienia innych 
pracowników. Członek personelu, który 
nie przyjmie automatycznego przedłużenia 
określonego w akapicie pierwszym, może 
utrzymać swój stosunek umowny 
z Europolem zgodnie z art. 53.”

Or. en

Uzasadnienie

Umożliwienie określonym pracownikom agencji i kadrze kierowniczej już zatrudnionym w 
momencie wejścia w życie niniejszego rozporządzenia zmieniającego skorzystanie z nowych 
przepisów.
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UZASADNIENIE

Wniosek w sprawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego 
rozporządzenie (UE) 2016/794 w odniesieniu do zwiększenia wsparcia Europolu i wzmocnienia 
współpracy policyjnej w celu zapobiegania przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz 
zwalczania tych zjawisk

Ponad 90 % osób przybywających do UE w sposób nieuregulowany zwraca się do 
przemytników, aby zorganizować część lub całość ich przejazdu. Przemytnicy ci to 
bezwzględni przestępcy, dla których życie ludzkie jest zaledwie szansą biznesową. Mowa o 
cynicznym modelu biznesowym, w którym wykorzystuje się osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji, często narażając ich życie podczas niebezpiecznych przejazdów i poddając je 
przemocy i nadużyciom. Po umożliwieniu przekroczenia granic zewnętrznych UE siatki 
przestępcze nadal działają, organizując niedozwolone wtórne przemieszczanie się w obrębie 
UE. Sieci przemytnicze szybko dostosowują się do zmian zewnętrznych poprzez elastyczne 
przydzielanie zasobów i wykorzystywanie nowych szlaków, technologii i sposobów działania. 
Dochodzenia wykazały, że przemytnicy migrantów często korzystają z istniejącej 
infrastruktury równoległej działalności przestępczej, takiej jak narkotyki, broń palna lub handel 
ludźmi, w połączeniu z nadużywaniem instrumentów prawnych i struktur biznesowych.

Te siatki przestępcze generują oszałamiającą kwotę dochodów w wysokości od 4,7 do 6 mld 
EUR rocznie. W związku z tym wszystkie organy państw członkowskich, agencje UE i 
kluczowe podmioty, takie jak przedsiębiorstwa turystyczne i transportowe oraz organizacje 
społeczeństwa obywatelskiego, mają prawny i moralny obowiązek dołożenia wszelkich starań, 
aby zapobiegać przemytowi migrantów. 

Agencja Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) odgrywa zasadniczą 
rolę w koordynowaniu tych wysiłków, co podkreśla przewodnicząca Komisji Europejskiej 
Ursula von der Leyen, która stwierdziła, że policja powinna mieć możliwość pracy w całej 
Europie bez granic. Komisja zaproponowała również podwojenie personelu Europolu i 
wzmocnienie jego mandatu, aby Europol stał się prawdziwie operacyjną agencją policyjną. 
Jako część zmienionego pakietu dotyczącego pośredników wniosek dotyczący rozporządzenia 
w sprawie wzmocnienia współpracy policyjnej w odniesieniu do zapobiegania przemytowi 
migrantów i handlowi ludźmi, wykrywania tych przestępstw oraz prowadzenia stosownych 
postępowań przygotowawczych w tym zakresie i w sprawie zwiększenia wsparcia Europolu na 
rzecz zapobiegania tego rodzaju przestępstwom oraz zmiany rozporządzenia (UE) 2016/794 
stanowi ważny krok w kierunku osiągnięcia tych celów i systematycznego zwalczania 
przestępstw przemytu migrantów, zarówno w UE, jak i z państw trzecich. Komisja Europejska 
szacuje, że na cały okres objęty obecnymi wieloletnimi ramami finansowymi na lata 2021–
2027 konieczne będą dodatkowe środki w budżecie wynoszące 50 mln EUR oraz 50 
dodatkowych stanowisk. Niniejsze rozporządzenie uwolni te bardzo potrzebne dodatkowe 
środki i stworzy te dodatkowe stanowiska, aby Europol mógł w pełni i skutecznie wykonywać 
powierzone mu nowe zadania strategiczne i operacyjne, a także swój zmieniony mandat.

Główne aspekty niniejszego projektu sprawozdania mające na celu poprawę skutecznego 
wdrażania wniosku ustawodawczego obejmują:
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– uproszczenie i wyjaśnienie struktury wniosku Komisji poprzez usunięcie odrębnego 
rozporządzenia i przeniesienie niektórych z tych przepisów jako zmian w obowiązującym 
rozporządzeniu w sprawie Europolu. Zmniejsza to złożoność prawną, poprawia 
czytelność i gwarantuje, że zarządzanie agencją odbywa się za pomocą jednego 
rozporządzenia UE.

– Ze względu na swój charakter przemyt migrantów ma wymiar transgraniczny. W związku 
z tym rozbijanie siatek przemytniczych wymaga wydajniejszego i skuteczniejszego 
dzielenia się danymi oraz współpracy transgranicznej między państwami członkowskimi, 
agencjami UE i państwami trzecimi. W niniejszym projekcie sprawozdania popiera się 
wnioski Komisji mające na celu zwiększenie odpowiedzialności państw członkowskich 
za udostępnianie danych w tym zakresie.

– Aby wzmocnić współpracę policyjną w odniesieniu do zapobiegania przemytowi 
migrantów, wykrywania go oraz prowadzenia postępowań przygotowawczych w tym 
zakresie, Europol dysponuje kompleksowym zestawem narzędzi. W niniejszym projekcie 
sprawozdania poparto wniosek Komisji dotyczący kodyfikacji tych narzędzi i struktur, 
aby zapewnić jasność prawa i wyznaczyć ogólny kierunek, a jednocześnie utrzymać 
bardzo potrzebną elastyczność w dostosowywaniu się do zmieniających się okoliczności 
i pozostawić zarządowi Europolu wystarczającą swobodę decydowania o szczegółach 
funkcjonowania tych narzędzi i struktur. Aby wzmocnić rolę dyrektora wykonawczego 
Europolu, proponuje się również, aby te przepisy wykonawcze opierały się na wniosku 
dyrektora wykonawczego. Narzędzia i struktury obejmują:

Europejskie Centrum Zwalczania Przemytu Migrantów, ustanowione w ramach 
Europolu jako unijne centrum specjalistycznej wiedzy fachowej. Centrum to 
wspiera państwa członkowskie w zapobieganiu przemytowi migrantów i handlowi 
ludźmi oraz w zwalczaniu tych przestępstw, wykonując zadania operacyjne i 
strategiczne. W skład Centrum wchodzą przedstawiciele krajowych 
wyspecjalizowanych służb zajmujących się zapobieganiem przemytowi migrantów 
i handlowi ludźmi oraz zwalczaniem tych zjawisk. W jego skład wchodzą również 
stali przedstawiciele Fronteksu i Eurojustu. Proponuje się, aby agencje same 
zdecydowały, czy należy przenieść tych przedstawicieli w zależności od ich zadań.

W kontekście rozmieszczania pracowników Europolu w ramach wsparcia 
operacyjnego Europol tworzy obowiązkową rezerwę wysoko wykwalifikowanych 
ekspertów w zakresie ścigania przestępstw z państw członkowskich; eksperci ci 
mają specjalistyczne profile i mogą zostać niezwłocznie oddani do dyspozycji 
Europolu w celu rozmieszczenia operacyjnego z myślą o zapewnieniu 
specjalistycznego wsparcia, proporcjonalnie do ich zdolności i potrzeb 
operacyjnych. 

Państwa członkowskie powinny mieć możliwość tworzenia operacyjnych grup 
zadaniowych, aby zacieśnić współpracę organów ścigania przy wsparciu Europolu. 
Dyrektor wykonawczy musi mieć również prawo do proponowania państwom 
członkowskim operacyjnych grup zadaniowych. 

Państwa członkowskie wyznaczają służby wyspecjalizowane w zapobieganiu 
przemytowi migrantów i handlowi ludźmi oraz zwalczaniu tych przestępstw. 



PE768.042v01-00 50/51 PR\1314087PL.docx

PL

Służby te jak najszybciej udostępniają Europolowi i innym państwom 
członkowskim wszystkie istotne informacje wynikające z postępowań 
przygotowawczych. Nie ma potrzeby tworzenia dodatkowych struktur, jeżeli takie 
już istnieją.

Sprawozdawca popiera wyrażony przez Komisję zamiar włączenia przetwarzania 
danych biometrycznych do zadań agencji i proponuje jego wzmocnienie. Biorąc 
pod uwagę rolę, jaką usługi internetowe odgrywają w ułatwianiu i podżeganiu do 
przemytu migrantów i handlu ludźmi, proponuje się również wyjaśnienie wsparcia 
Europolu na rzecz przeciwdziałania internetowemu wymiarowi tej działalności 
przestępczej.

– Aby Europol mógł pomyślnie i skutecznie wykonywać swoje uprawnienia, należy w razie 
potrzeby poprawić aspekty proceduralne i wewnętrzne dotyczące personelu. Niniejszy 
projekt sprawozdania zawiera poprawki mające na celu ujednolicenie kadencji kadry 
kierowniczej i personelu oraz mających zastosowanie systemów odpowiedzialności i 
odszkodowań, analogicznie do innych agencji, takich jak Frontex, Agencja Praw 
Podstawowych Unii Europejskiej (FRA) i eu-LISA, przy jednoczesnym zachowaniu 
praw wszelkich osób, których może to dotyczyć. Wyjaśniono w nim również zasady 
dotyczące zeznań w charakterze świadków składanych przez pracowników Europolu, 
ponieważ obecne ramy prawne są niewystarczające i mogą prowadzić do błędnej 
interpretacji statusu prawnego pracowników Europolu w sądach krajowych lub zakresu 
ich zeznań.
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ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY, OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA 
OTRZYMAŁ INFORMACJE

Zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu sprawozdawca oświadcza, że przy sporządzaniu 
projektu sprawozdania otrzymał informacje od następujących podmiotów lub osób:

Podmiot lub osoba
EDRi
Europol
European Commission - DG HOME
EPRS
Equinox

Powyższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawcy.

Gdy osoby fizyczne są wymienione w wykazie z imienia i nazwiska, zidentyfikowane 
poprzez swoją funkcję lub wymienione z imienia i nazwiska wraz z podaniem ich funkcji, 
sprawozdawca oświadcza, że przedstawił tym osobom fizycznym Oświadczenie o ochronie 
prywatności w Parlamencie Europejskim nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-
protect/index.do), w którym przedstawione są warunki mające zastosowanie do przetwarzania 
danych osobowych tych osób oraz prawa związane z takim przetwarzaniem.

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do

